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DQ—MQ% N DOCUMENTO DE CONTROL .

DOCUMENTO DE CONTROL {D. FOM 23272003 - BOE 122/2003

|
RemHente (nombre, demicilio, pals) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Esla ransperie queda somatido,no qﬂtam_a |
1 Expéditeur {nom, adressa, pays) LETTRE DE VOITURE toda clfusuta contraria al Convenlo sotfirel
Sender (namq.,‘ajd!ass, country) y INTERNATICNALE Contrato de Transports Internacicnal dé
. ,__}} @AIL E“@E‘ﬁam t\UUp.E. LN(;I‘_JI_EEHNATIONAL CONSIGNMENT .m Mereanclas por Carratara (CMA).
T “t:tiltﬂ\U'd ; [« t } b Thig caniaga [s sub) lihstand! JA H (A)‘“
a transpert est saumls, nonebslant foute s cariaga Is subect, notwithstanding any
L2 OD‘-N o K.U R! ATEZA (Pt na clause contralre, A fa Convention ralatlve au clause to the contrary, to the Cenvention
s ma, OWGETRD, contrat de transport intomational de on1 the Contract for the Intemational Carriage w
et marchandises par raula (CMR) of goods by road (CMR). ( )
Consignatario {nombve, domicilio, pafe) Parteador (rumbre, dorilcllio, pals} m

2 e e cenpen e (€ (WA LS WY

i ta R 1 P T gP A MARINO MTICIp:i;de ;momspox%ﬁ/ rop 7
P | . — 1a Toppolo de} Conte, 3

w028 Nedoauo Ban (§) 53050 VO TURAR AR «AYMARCOMB

PP-

Lugar de aptrega de la mercanefa (lugar, paéa) : . SDI: KRRH?TQ/.,A‘]?DJ fasp. AV ?gogagﬂsg:'gaaalnnlﬂro 8.L,

3 ueu pravu pour fa Hivralson da la marchandizo (leu, pays) suGesiva h

a5,
Place of delivery of the goeds (place, country) Transporeur siiccasslls {nom, adresse, Ih ACTO RA: 4272 Hs L

Succaesslve carrlers {name, address, co

Mad Sqn o DAL (F ) M?‘t K‘"ﬁﬁ - S(g Y

Lugary fscha da‘carga di l]a mercansfa {lugar, pals, facha)
4 Llau et date da la prise en charge de Ja marchandlse (|leu, pays, date)

F yaob | del
Résarves at observations du 1ransperteur

Place and data of taking ovar the goeds (place, country, date} Carrlers resorvations and obsarvations
e e
A 1Y ( L 2&\ & Ivr\ E () § - “"Q - Z o) ? Z__ Embalaje, carga, descarga y manlpulacién de la mercantia a cargo del remitents.
El transportista queda exonerado de toda responsabilidad por perdida total o
Decumentos anexos parcfal u averias en la mercancla derivadas de las actuaclones del remitente.
5 Documonts annckés El vehfeulo se precinta después de la carga - Canvenio CMR-Art.17
ﬁDocumanls avrached, — ‘ D
iz Busdau 24| 24

Lo partlas encadrdes do lignes grasses dolvent étre remples par la transportaur

Los recuadras en ifnea gruesa deban ser raflenades por el parieador
Tha spatas framed wilh hedvy lines must ba flifod In by the camlar

19 + 21 + 22

ambe Incluglve y

¥ comprls et
Including and

Marcas y nimonos Nimero de bultos. Clase da embalaje Naturaleza da Ja mercancia N.% estadisilco Peso bruto kg. Volumen m.?
6 Marques et numéros | 7 Nombre de colis 8 Modo d'emballage 9 Notwre de la marchandisa 10 N2 statistique 1 Polds brut, kg. 12 cubage m?
Marks and Nos Number of packages Mathad of packing Nature of tha geods Statistical number Gross welght in kg. Volume In m?
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A rellenar baje Ia responsab]lidad del romitento
A romglir soua la responsabilits de Pexpdditaur

To be comploled on the sender’s responsability
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Clase Chitire Lotire .
Class Number Letler {ADR")
Instrucclonas del romitante Estiputaciones panlicutares
1 3 Instructions da Paxpécteur 19 Conventlons particuidres
Sender's Instructions Specfal agresments
L
20 A pagar por: Remitenta Moneda Conslgnatario
“Ta be pald by Sander's Currency Consl
Procio dot transposte:
Carriage chargés:
- et Descuentos: .
- D y Dioductions:
. g ] 5 /} Liquido / Balance
Forma da pago i Su;rap!em. chargas;
14 Prescriptions d'affranchissement {astos 1d
| as to payment for carriag . Other charges: +
Porta pagado { France / Carriaga paid ToTAL:
Porta doblda f Non franca f Carrlaga forward
Farmallzado'en JRPEEY 1 5 Reembolso / RemhuursemuntKUE g;! ox By —_—
2 R\ ((aslel -~ Lo b Eibcanines —
Eslablished i ( Lo on - % % =
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MARINO MICHELE mrmys@r’
Via Toppolo d Co t¢, 3
83050 vommnz INA (AV)
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Slgnatura &t imbre da transporteur
Slgnature and stamp of the canier
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Firma y sello de) remitenta
Slgnature et thnbre de I'expéditeur
Slgnatura and stamp of the sendar
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Signatura et timbra da destinataire - H
Signature and stamp ol the consignee -
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